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Módulo: El cuento maravilloso: historia, características y tradiciones. Un enfoque 

interdisciplinario desde la traducción y la terminología. 

Profesor/a responsable: Dra. María del Carmen Pilán 

Carga horaria: 30 hs 

Carácter de la actividad: Curso teórico práctico. 

Modalidad de dictado: virtual. Clases sincrónicas y asincrónicas con aula virtual extendida 

en el Campus virtual de la Facultad de Filosofía y Letras. 

 

Fundamentación:  

El cuento maravilloso es un género literario que ha fascinado a la humanidad durante siglos 

(Calvino, 1956); ha sido objeto de estudio y análisis por múltiples disciplinas desde sus 

orígenes en la tradición oral hasta su consolidación y fijación en la literatura escrita.  

Las grandes colecciones de relatos maravillosos han influido en la cultura occidental de manera 

profunda y diversa, desde la configuración de la imaginación colectiva hasta la inspiración de 

diversas transposiciones genéricas. 

Por otro lado, su relación con la traducción y la terminología es especialmente relevante ya que 

este particular tipo textual suele contener elementos culturales, lingüísticos y simbólicos que 

requieren de una comprensión profunda para su traducción o adaptación. 

 

Objetivo general: 

-Analizar la historia y evolución del cuento maravilloso en diferentes culturas y tradiciones 

- Establecer las relaciones entre el cuento maravilloso y sus traducciones, considerando los 

desafíos y estrategias para su transmisión intercultural. 

 

Objetivos específicos:  

-Identificar las características y elementos distintivos del cuento maravilloso 

- Reconocer el impacto del cuento maravilloso en las diferentes manifestaciones artísticas. 

-Explorar la terminología específica del cuento maravilloso y su importancia en la traducción 

y la adaptación. 

 

Contenidos mínimos: 

1.Definición y origen del cuento maravilloso, cuento de hadas, cuento popular, Características 

generales y elementos distintivos. 
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2.Los cuentos maravillosos en las diferentes culturas. Antecedentes, Importancia cultural y 

social del cuento maravilloso. Las grandes colecciones: Los cuentos de la Mamá Oca de 

Charles Perrault, Cuentos de la infancia y del hogar de los Hermanos Grimm, La colección de 

cuentos de Hans Christian Andersen 

3.Las Fiabe di Calvino. Contextualización histórico- cultural. Antecedentes. Temas y motivos 

recurrentes. Relaciones intertextuales e intersemióticas. 

4.Similitudes y diferencias entre los cuentos maravillosos europeos y algunos relatos de 

tradición oral latinoamericanos y argentinos. 

Análisis de traducciones y adaptaciones que se utilizan en el ámbito escolar. Cuestiones 

terminológicas. 

 

Sistema de evaluación:  

-Evaluación procesual: trabajos prácticos en clase y en aula extendida. Lecturas críticas. Re-

narraciones y adaptaciones personales de textos leídos. 

Evaluación final: Presentación de un trabajo final integrador que implique una propuesta 

didáctica de trabajo con los textos, traducciones y o adaptaciones. 

- Calificación adecuada a la escala numérica del 1 (uno) al 10 (diez). Se aprueba con nota 

no inferior a 6 (seis). 

- Cumplimiento de una asistencia mínima del 75%. 
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